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Abstract. The article is devoted to the systematization of the names of the main agent of veterinary discourse —
a person who treats animals and prevents their diseases. The onomasiological approach is applied which includes de-
scription of the nominations in their connection with changing ideas about veterinary in diachrony. The material of
the study is the names of a professional treating animals, recorded in explanatory dictionaries, professional reference
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books and documents, historical sources, fiction, journalism. Designations common to medicine and veterinary
medicine, on the one hand, and, on the other hand, for traditional rural crafts and treatment of animals are specified.
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BBenenne

BerepuHapHas MeauIIMHA TPOIIIA TIATCITBHBINA
MyTh CTAHOBJICHUS U ()OPMUPOBAHHUS, TP ITOM IIPO-
JIOJKasi CBO€ aKTUBHOE pa3BUTHE, 00YCIOBIEHHOE
MOSIBIIGHUEM HOBBIX ITUUYECKUX U IKOJIOTHUYECKHUX
CTaH/apPTOB, COBEPIICHCTBOBAHNEM METOJIOB TUATrHO-
CTUKH H JICUCHH S, OTKPHITHEM KPYITHBIX IIEHTPOB 00-
y4eHus, crierain3annueil oopazosanus. B moxka emre
HEMHOTOYHMCIICHHBIX UCCIEIOBAHUSIX BETEPUHAPHO-
ro JUCKypca OTMEYAIOTCS M3MEHCHUSI, CBSI3aHHBIC
¢ hopmupoBaHueM MpodhecCHOHaTBHON UIEHTHYHO-
CTH, IEPECMOTPOM LIEHHOCTEW JAaHHOM KOMMYHHUKa-
THBHOU CEphI.

OpHOlf M3 Ba)XXHEHIIMX XapaKTEPUCTHK J1000-
ro npodeccnoHaIBHOTrO AUCKYypca SABISIETCS 00pa3
ero areHrta [5], KOTOpPBIH MOXET paccMaTpUBAThLCSA
HE TOJIBKO CKBO3b IPU3MY COOCTBEHHOTO PEUEeBOTO
MOBECHU S, KAK TPAHCIATOP U IPOU3BOJUTEIb JUC-
Kypca, HO U KaK JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIICTIT, Ha-
XOASIUIUHN SI3BIKOBYIO pealii3aluio B KOJJIEKTUBHOM
CO3HAHUU, B TOM YHCJIC B HAUMECHOBAHUSX JIUIL TIO
npodeccuu. Kax ormeuaer E. U. ['onoBaHoBa, Takue
Ha3BaHMUS «3aHUMAIOT COBEPIIEHHO 0Cc000€ I0JI0-
KEHHE B A3BIKE», TaK KaK HaXOASATCA B 30HE Iepe-
CEUCHUS «MEKTY OOBIICHHBIM U CICIIHATBHBIM 3HAa-
Huem» [3. C. 10]: ¢ ogHO# CTOPOHBI, OHU OTHOCSTCSA
K TEPMHUHOJIOTUU U BCTPOCHBI B COOTBETCTBYIOLIYIO
TEPMHHOCHCTEMY, C APYTOH e CTOPOHBI, BXOAST
B oOmenuTepaTypHbii cioBaps [4; 3]. [IpencraBins-
eTCs OYEeBHIHBIM, YTO MPH MCCIEIOBAaHUH Tpodec-
CHOHAJBbHBIX TUCKYPCOB OCOOEHHOCTH HAUMEHOBA-
HUS X areHToB TpeOyIoT 0co00ro BHUMAHHS, TaK
KaK pernpe3eHTUPYIOT BaKHEHIIINE MOHATHUS U LIEH-
HOCTH TOH WJIM HHOH Chepbl YeTOBEUECKOH eI TeIb-
HOCTH, OTpaXas «KU3HEHHO Ba)KHbIE CTOPOHBI YEJIO-
Beueckoro Oprtuss» [10. C. 54].

HccnenoBatenu akIieHTHPYIOT BHUMaHUE Ha aKTy-
aJIbHOCTH OHOMACHOJIOTHYECKOTO MOAXO0a K HAauMe-
HOBaHUIO JTUII 110 ipodeccu [11; 7; 6]. JlaHHBIH oI~
XOJl yUUTHIBACT «IBYCTOPOHHOCTH MPOIIECCOB HOMU-
HAI[MH: OT CJIOBA K TMOHATHIO U OT MOHSATHS K CJIOBY,
oT GopMbI K pyHKIHH U o6patHoy [11. C. 5], mo3Bo-
JSeT U3YUUTh MPOIECC HOMUHAIINA Yepe3 «BBISBIIC-
HUE CBsI3eH MEXIY SA3bIKOM U (haKTaMH OOILIECTBEH-
Hot xwu3Hmy» [11. C. 8].

HanmenoBanmus iuil mo mpodeccuu TpaauiinoHHO
HCCIIENYIOTCS HE TOJBKO B CHHXPOHHWH, HO U B JHa-
XPOHUH, YTO OCOOCHHO HEOOXOIUMO I TEPMHUHO-
CHUCTEM, CKJIAJIBIBAIONINXCS HA TPOTSIKCHUH JIJTH-
TEJIBHOTO TIeprojia BpeMenu [2; 3]. JlmaxpoHudeckuit
aHAJU3 JTaHHOM TPYMIIbI JIEKCUKHU MPEACTABISAETCS
aKTyaJbHBIM [0 IPUUUHE MPOLECCYaTbHOCTH HAauMe-
HOBaHMS (parMeHToB aeicreutensHocTH [11. C. 6],
a Tak)ke 0co00i YCTOWYMBOCTH TaKMX HOMHUHAIUH,
MHOTHE U3 KOTOPBIX COXPAHUIUCH IO HAIIUX JTHEH,
OJTHAKO MPHUOOPENN HIIM YTPaTUIIN ONpeJeIeHHbIE
AJIEMEHTHI 3HAUCHHS. BMecTe ¢ TeM uccienoBarenn
OTMEUAIOT MOJABHKHOCTH CHCTEMBI HA3BAaHUH JIHII 10
npodeccun [2], 4TO MO3BOISAET YBUACTh H3MCHEHHS,
MIPOUCXOMAIINE B CTPYKTYPE, TIOHATHSIX U IICHHOCTSIX
TOH MJIM HHOM NPodeCcCHOHANBHOM chephl.

HccnenoBarenu cxoaATcss BO MHEHHH, YTO OHOMa-
CHOJIOTHYECKHUE CTPYKTY Pl (PUKCUPYIOT JUIIB OIpe-
JIeTIeHHBIN (PparMeHT eHCTBUTEIBHOCTH U HE OTpa-
JKAIOT peaibHOCTh «BO Bceei ee moiHoTe» [11. C. 9].
Tax, E. 1. TonoBaHOBa BbLAEISIET YETHIPE OCHOBHBIX
croco0a MHTepIpeTaIIH IS TeIs TOW WITH HHOU MTPO-
(eccroHaIBHOM Ceprl: Yepe3 OTHOIIEHHE K HHCTPY-
MEHTY, K IPOIECCy, K 00BEKTY HITH MPEIMETY TPYAa,
K KOHEYHOMY NPOAYKTY. B TOT nnu nHOU ncropuye-
CKH TIEPHOJT Ha TICPBBIN TUIAH BBIIBUTACTCSI OIIpEIe-
JICHHBIH acmiekT AesitensHocTH [3. C. 52].

[pakTrdecku Bo BCEX TPyIax, HOCBAMICHHBIX HAMe-
HOBaHUSAM JIUII 110 TIpodeccr, MOTICPKUBACTCS BakK-
HOCTh CEMaHTHYECKOTO U CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
aHaJIu3a STUX SI3BIKOBBIX EAUHMI], UYTO CBSI3aHO
C «TIOCTOSTHHBIM ITOTIOJTHEHUEM JaHHOTO IjIacTa JIeK-
CHKHU U HEOOXOJUMOCTBIO UCCIIEIOBAHMS THITHYHBIX
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX, CHHTAKCHUECKUX U CEMaH-
THUYECKUX MOJeseld HAMMEHOBAHUH C LIEJIbI0 UX WUH-
BEHTAPU3AINHU U BEHISBICHUS] OCHOBHBIX TCHIICHIINHA
paszButud 3toM rpynms» [12. C. 3]. Tak, ycTaHOBIIEHO,
YTO 32 Pa3MTUIHBIMU TEPMUHOCUCTEMAMU 3aKPEIIICHBI
CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIE MOJIENIN C ONpeIeIeHHBIMHU
adduxcamu [3].

UccnenoBarenun HanMeHOBaHUMN JIOJEH O MPO-
(eccun UCTIONB3YIOT MaTEepHall Pa3IMYHOr0 00beMa
U TEeMaTH4eCKON HampaBlieHHOCTU. Tak, Hampu-
mep, 0. U. XKanpko [4] paccMarpuBaeT Ha3BaHUSA
JINUI], CBSI3aHHBIX C OOyYCHHWEM U BOCIHTAHHEM,
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I'. H. Ctapukosa [10] — HOMHHALIMU JIIO/I€H 110 TPO-
Mmbicay, T. B. Bpeauxuna [2] ananu3upyeT 0003Have-
Hus X VIII Beka. B atux paboTax 1eMOHCTpHpPYETCH,
KaK 0COOCHHOCTH Pa3lIMYHbIX cep denoBeuecKoi
NEATETPHOCTH, HCTOPHICCKUE U KYJIBTYPHBIE CO-
OBITHS, TPOUCXOJAIIHNE B TOT UJIM MHON MPOMEXKY-
TOK BPEMEHU, OTPAKAIOTCS B AaHATU3UPYEMOU TPYTI-
e iekcuku. OO03HAYEHHU I JINII 110 UX 3aHATHSIM BO
MHOTOM XapaKTEePU3YIOT MPEICTABICHHUS O TOM HIIH
WHOM BHJIC NESITEIBHOCTH U PEIPE3CHTUPYIOT 00-
pa3bl areHTOB Mpo(]ecCHOHANBHBIX IUCKYPCOB.
B nmanHO# paboTe MBI IOMBITATUCH OMACATH HOMHU-
HallM{ OCHOBHOT'O ACSITEN sl BETEPUHAPHOTO TUCKY -
ca B pycie GOpMUPOBAHHS MPEICTABICHUS O Jeue-
HUH )KUBOTHBIX.

Lesblo cTaThy, TAKIM 00pa3oM, SBISIETCS CHCTE-
MaTHU3alMsl Ha3BaHUN areHTa BETEPUHAPHOTO JUC-
Kypca — 4YellOBeKa, JIEYAIIero XUBOTHBIX U 3aHU-
MaIoIIerocs: MpopHIAKTUKON UX 3a0oneBaHUl, —
B TUAXPOHUYECKOM ACIICKTE.

Marepuajabl 1 MEeTOIBI

B craTke paccmaTpuBaroTCsi HOMUHAIINH JIIOACH,
TpaAUIIMOHHO 3aHUMAIOLINXCS JIEYEHUEM KUBOTHBIX
1 Tpo(UIAKTUKON MX 3a00JeBaHWN, OTOOpaHHbBIE
10 TOJIKOBBIM M 3TUMOJIOTHYECKUM CIJIOBAPSIM, CIIO-
BapsiM CHHOHHUMOB, TPO()eCCHOHAIBHBIM CITPABOY-
HUKaM U PyKOBOJCTBaM, 3aKOHOJIATEIbHBIM aKTaM,
y4eOHBIM TTOCOOH M, MaTepraIaM o HCTOPHUH BEeTe-
PHHAPHON MEAULIMHBI, TOTY)KHOCTHBIM HHCTPYKIIHSM.
B marepuain uccienoBaHus OblIN BKITIOYEHBI HANME-
HOBaHWS JIO/IEH, JeYalinX )KUBOTHBIX, 3a)UKCHPO-
BaHHBIE B Xy/JO’KECTBEHHOH JTUTepaType U MyOnunu-
CTHKE Pa3HbBIX JIeT (JaHHbIE HCTOYHUKH OTOMPAIINCH
MIpH TIOMOIIHU NoKcKa B HalimoHanbsHOM Kopiryce pyc-
ckoro s3bika, nanee — HKPS'). AkueHt B cTaThe
CllellaH Ha PYCCKOSA3bIYHbIE 00O3HAYEHUS, OJHAKO
B CBSI3U C MEKYHAPOIHBIM XapaKTepOM BeTepHHAap-
HOM HayK! U KOMMYHUKAIIUH, C TEM, UTO KOPHH yUe-
HUSI 0 0OJIe3HAX JKMBOTHBIX YXOIST B aHTUYHOCTb,
K MCCJICI0BAHMIO OBIIIM MPUBJICUCHBI TAKXKe HauMe-
HOBAHHWS HA aHTJINHCKOM, HEMEITKOM, (PPAHITy3CKOM,
JIATUHCKOM U I'PEYECKOM fA3bIKax. 3a paMKaMU MaTe-
pHaa JaHHOU CTaThbU OCTAIOTCS HOBEHMIIINE HAUMEHO-
BaHUS CIENHAINCTOB B 00JaCTH BETEPUHAPUH.

Pe3y.]'ll)TaTl)I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymneﬂne

CoxpaHuBIINECs CBEICHNU S, 3alleUaTeBIINe HCTO-
PHIO Pa3BUTHUSI BETEPUHAPUHU, IEMOHCTPUPYIOT CBA3b
HCKYCCTBA JICYEHMS KUBOTHBIX CO CTAHOBIIEHHEM
MEJULUHBI U C PAa3BUTUEM CEJIbCKOr0 XO3SIICTBA.

! HanmonanwHblii kopryc pycckoro s3eika (HKPS).
URL: https://ruscorpora.ru/

[TosTOMY MHOTHE HANMEHOBaHUS MPEICTABIAIOT CO-
0oii 00pa30BaHus, HITIOCTPUPYIOIINE H3HAYATbHBIH
CHHKPETH3M 3HaHHWS, C OHON CTOPOHBI, B 00JaCTH
MEIMIIMHBI 1 BETEPHHAPHUH, a C Ipyroil — B chepe
JICUCHUS KUBOTHBIX U JKHUBOTHOBOJICTBA B IICJIOM.

O003HaueHH S JTHII, IMEIOIINX OTHOIIEHHUE K Jieye-
HHIO OJJTHOBPEMEHHO JI0/ieii U ;KUBOTHBIX, OTpaxe-
HBI B OOJIBIION TpyIITe TPaJUIIMOHHBIX HOMUHAIIHH.
HekoTopsle U3 HHUX SBISIOTCS HAMMEHOBAHHSIMHU
Cy0ObeKTOB JeHCTBHUS MO0 BO3PACTY H MOJLY: OadyuL-
ka (baywxa)?, 0ed’. Vicciaenoparean 0TMEUAIOT, YTO
MoZI00HBIE HeCTIenaIN3upOBaHHBIC HA3BaHUS CBOM-
CTBEHHBI paHHEMY dTany pa3BUTHS PO(HECCHOHAIb-
Hoii cdepsl [4]. IIpu 5TOM B OTHOIIEHWH HAUMEHO-
BaHUH JIUII, JICYAIIUX CKOT, TIO-BHIMMOMY, BaXKHO HE
CTOJIBKO HCTOPHUIECKOE BPEMsI, CKOJIBKO OCOOCHHOCTH
pa3BUTHS MPOPECCHOHATBHON IESATEIBHOCTH B TOU
WM UHOU MECTHOCTH, B TOM WJIU HHOM OOIIIECTBE.

CroBa cecmpa v 6pam, NCTIONb3yeMbIe B Ka4eCTBE
0003HaYCHHUS MJIAIIETO MEIUIIMHCKOTO TIEpCcOHAaia,
yHOTPEONSAI0TCA U 10 OTHOIIEHUIO K pabOTHUKAM,
JeYaniuM KUBOTHBIX: «Jloporue apys3bs, 100po mo-
JKaJIOBaTh HAa KypC MOATOTOBKHU OINEPAIIHOHHBIX Ce-
ctep 1 OGpaTheB B BeTepuHapuu!»* B aHTI0A3BIUHOM
HOMEHKJIAType CyIIeCTBYeT CaMOCTOsITEIbHAs CIie-
nuaabHoCcTh — the Veterinary Nurse (BeTepuHapHast
cecTpa), MpuUeM JIJIs JIIoIel ¢ JaHHOW KBamu(uKa-
LIUeH CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO 00pa30BaTeNbHBIC ITPO-
TpaMMBbI, HO U, HAIPUMED, PEICH3UPYEMbIC HAyYHEIC
JKyPHAIIBI.

K mecnenmanu3npoBaHHBIM, O0IIEHAPOIHBIM CIIO-
BaM, Ha HaIll B3TJIS], MO)KHO OTHECTH ¥ HAMMEHO-
BaHMs, COdep:Kallue ceMbl «IMpPUBeleHUe B IO-
PSI0KY», KH3rOTOBJIEHUE», KIIOUHMHKAY: J1d0e1bll-
ya® (oT cioBa NagUTh — yCTaHABIMBATH MUP, 1a0),

2Bunorpasos I. C. CaMoBpaueBaHue M CKOTOJIEUEHHE
y PyccKoro crapoxuioro Hacenenus Cubupu: (Mate-
pHaJIbl IO HApOJHON MeIULMHE U BeTepuHapuu). Boc-
touHasg Cubups, TynyHoBckas BojocTs, Hukeynus-
ckuii ye3n, Upkyrckas ryoepuus // JKuBas crapuna:
[epuonnueckoe u3a. ota-uust ItHorpadun Mmm. Pyc.
I'eorp. O-Ba. I. XXIV. Bein. I'V. IIr,, 1915. C. 326.

3 IpaBuTens, kakux HeT. Kak e 3opbka cTaBuI Ha
HOTH TeX, OT KOro orkasaiuch Bpauu // benllpecca,
2022. URL: https://www.belpressa.ru/19571.html

4TloaroToBka onepalnMoOHHBIX CECTED U OPaThEB B BETE-
punapuu / Eduvet.ru. O6pa3oBaTenbHbIi IEHTP KOJLIe-
UM BeTepuHapHbIX crienranuctoB. URL: https:/www.
eduvet.ru/study/kalendar/kurs-anesteziya-dlya-vrachey-
obshchey-praktiki-i-smezhnykh-spetsialnostey2/

> The Veterinary Nurse / UK-VET. URL: https:/www.
theveterinarynurse.com/

¢ Bunorpasos I'C. CamoBpaueBaHue 1 CKOTONIEUEHHE
y pycckoro crapoxkuiioro Hacenenust Cuodupu. C. 326.
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npasumens' (0T ucnpasnsimo); yMenue, KBaJju-
puxanms: (koackuit) macmeps [10. C. 58]. CnoBapb
pycckoro si3bika XI-XVII BB. onpenenseT HOMUHa-
LUIO KOHCKUU Macmeps KaK CHHOHUMUYHYIO MOHS-
THI0 KoHo8an: «KOHCKUi MacTepb — TOT, KTO CIEAUT
3a JIOIIAIbMH, IEUUT MX; KOHOBAI»?.

B counnenuun M. T. BappoHa 110 OTHOILIEHUIO K pa-
OOTHHKY, 3aHUMAOIIEMYCs JEUeHUEM JKUBOTHBIX,
yHoTpebnsieTcs clIoBO magister (pecoris)® — Gyk-
BaIIbHO «HayanvHuk ckomay. J. N. Adams, uccueno-
BaTellb AHTHYHBIX BETCPUHAPHBIX TPYIOB, OTMEYA-
€T, 9TO «B OOJIBIIIOM IIOMECThE magister pecoris Obl,
MO-BUAMMOMY, TpaMOTHBIM pabom» («On a large
estate the magister pecoris was presumably a slave
with a degree of literacy») [13. P. 73-74], To ecTb B HO-
MUHAIUHU aKTyaIH3UPyeTCsl TAK)Ke CMBICH «T'PaMOT-
HOCTb, YYEHOCTBY.

CeMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT «Y4YEHOCTb) IIPUCYT-
CTBYeT TaKXe B 3HAUSHUH CIOBA OOKMOp, B PyCCKOsI-
3BIYHBIX HCTOYHUKAX PEIKO UCIIONB3YEMOro JIJIsl Hau-
MEHOBaHHS BETEpHUHApa (XOTS 3TO CIIOBO BCTPEYAeT-
Csl B ITCKUX MPOU3BEIECHUSAX, CP. dokmop Atiboaum,
ooxmop [ynumman). Onnaxo B CIIA, a ¢ HemaBHUX
nop u B BeaukoOpuTaHuu CJIOBO doctor TPUHSTO
B Ka4ecTBe 0OpaIIeHns He TOJIBKO K Bpady u K 00Ja-
JIaTeNII0 yYEHOil CTeNeH , HO M K BETepHHapy™*.

OTHOIIEHUIO K 0COO0MY 3HAHUI0 STUMOJIOTTIECKH
CBSI3aHO U C HAUMEHOBAHHUEM 3HAXAPb, KOTOPOE OIpe-
JIeNsieTCsl KaK «JIeKapb-caMOyyKa, JIeUalTuii Hapoa-
HBIMH CPEICTBAMHU, HATOBOPAMH M T. IL»°. B croBape
B. . Jans B kauecTBE CHHOHUMOB K CJIOBY 3HAXAPb
MIPUBOSATCS HOMHHAILIUN 80pOJicesi, KOIOYH, B0NXEb,
302080PWUKD, WENMYHBS, (KO HOPMUMD U Npa-
sumv n100eii»®. B HcclienoBaHUM, MOCBSIICHHOM
MPUHIUIIAM JIEKCUKOTPa(UIECKOTO MPEICTABICHHS
cakpanbHoOi ceManTuku, H. 1. KoHosanosa npu onu-
CaHMHM CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB 3HAYCHUS CIOBA
3HAXapb OTMEYAET U T€, KOTOPBIE OTHOCATCS K Jieye-
HUIO )KMBOTHBIX U YXO/Y 32 HUMHU: «KTO 3HA€T TallHbI

1 [IpaButens, kakux HeT. Kak aen 3opbka cTaBui Ha
HOT'H T€X, OT KOI'0 OTKa3aJIHMCh BPaydH.

2 Cniosapb pycckoro s3eika XI-XVII Be. T. 1-25. M. :
AH CCCP, Un-t pyc. 43., 1975-2000. T. 7. C. 281.

3 Varro M.T. Rerum Rusticarum. Libri tres / ed. by
Goetz. University of Toronto Lebrary, 1912. P. 101.

4U.K. Vets May Call Themselves ‘Doctor’ / Veteri-
nary Practice News. March 12, 2015. URL: https:/www.
veterinarypracticenews.com/u-k-vets-may-call-them-
selves-doctor/

> BOJIBIIOH TOJNKOBBIH CI0BAaph PYCCKOrO A3bIKa / TIOJ
pen. C. A. Kysnenosa. CII6. : Hopunt, 2000. C. 368.

¢ lans B. W. TonkoBblii cIOBaph )KUBOTO BETHKOPYC-
ckoro sa3bika. M. : Pycckuit s3bik, 1978. T. 1. C. 589.

OXpaHbl CKOTa, TOMOTaeT BO BPeMsl OXOThI», «3aHU-
MAaeTCsl JICYCHUEM JIFOJICH M )KMBOTHBIX = KOHOBAIIb-
wuk» [6. C. 139].

[Ipu cymecTBUTENEHOM 3HaxXapb MPAKTUYECKH HE
BCTpEUACTCsI ONPENEICHUM, YTOUHSIIOINX BUJ JKHU-
BOTHOTO (B OTJIMYHME OT HOMUHAIIUH JIeKapb, OObIU-
HO MMEIOIIEH MpH ce0e YTOUHSIONIEE CIOBO): «3aTeM
3Haxaph MPUCTYIHI K OCMOTPY CKOTa U TIOJI I3bIKOM
y AKUBOTHBIX HAXOAMI «MHKPOO OelIeHcTBay, 00bsc-
HsIsl, YTO )KHBOTHOE, MPOTTIOTUBILIEE «ITOT MUKPOOY,
HENPEMEHHO 3a00JIEBaET OEIEHCTBOMY .

Jleuenne, KOTOpOE MMPOBOANT 3HAXaph, YaCTO UMe-
eT BepOaJibHOE CONPOBOXK/eHUE: « MHE N3BEeCTHA BbI-
COKasl TIOA3MS 3HAXapsi, YMEBIIEr0 COYETAHHEM CIIOB
JMOOUTHCS TOTO, YTO OOMJIMBasT KOPOBa JaBajia ceOs
JOUTH»S.

CnoBo yeaumens (OT ycTapeBIIEro riarojia ye-
J1Umbv), AKTUBHO HCIIONIb3yEeMOE 110 OTHOIICHHIO K JIU-
1aM, JeYaliuM JIo/Ied, PeIKo UCTIOIb3yeTCsI TI0 OT-
HOILICHHIO K BeTEpUHApaM M UX MPEIIICCTBCHHUKAM.
Ero He QUKCHPYIOT U CTIOBapH B PsIIy CHHOHUMHYE-
CKOT'O psijia ¢ IOMHHAHTO# 6emepunap®. OHAKO OHO
BCTpEYAETCsl B OMUCaHUU MU(OB, CBSI3aHHBIX C Jieue-
HHEM KMBOTHBIX .

CymecTBUTENBHOE Jlekaps orpenensercs B «bomb-
IIIOM TOJIKOBOM CJIOBapE PYCCKOT'O SI3bIKAY CICYOLIUM
obpazom: «¥Ycrap. Bpau, no 1917 . opunmansHOe Ha-
3BaHue Bpada. HapomHo-pasroBopHoe: ToT, KTo je4uT
Kkakue-mu6o 6osesun»! L. ITpu 5ToM croBaps B. W. Jlans
B OJIHOM W3 3Ha4YEHUH OINpezesseT Jiekaps Kak Bpada
0e3 crienuaabpHOro oopasoBanus: «Horma nekapemMb
30BYT U HEyYeHara Bpaua, BCIKaro KTo JeKapHTh, Jie-
KapHUYAeTh, 3aHUMAETCs JIeueHbeMb! 2y, HcTopuue-
CKHE HCTOYHHUKHU JIEMOHCTPUPYIOT YIOTPeOJICHUE CIIOB

7 TemnoTa HapongHas // T'azeta «YTpo» (XapbKoB).
1913 // HKPSI.

8 Dpenbypr U. I'. HeoObluaitHble MoXosk1eHUs XyIHO
Xypenuto (1921) // HKPSL.

9 Anekcanzposa 3. E. ClioBaph CHHOHUMOB PYCCKOTO
SI3bIKA: TIPAKTHYECKNH cripaBoYHUK: okoo 11 000 cuHo-
HUMUYECKHUX pANoB. 17-¢ u3m., crep. M. : Ipoda : Pyc.
s13. — Menma, 2010. 564 c.; Tpumua B. H. DnexTpon-
HBIIl CJIOBapb-CIIPABOYHHK CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bI-
ka cuctembl ASIS, Bepcus 8.2, 2012 (cBox oOmeymo-
TpeOUTENHHOH, ClIelUaIbHON U 3aMMCTBOBAaHHOM JIEK-
CHUKH ¢ CHHOHUMHUYecKuMu psiiamu). URL: http:/www.
trishin.ru/left/dictionary/

10 [Tupkun 0. 5. Mudb! 1 nerenibl HAPOIOB MHPA.
T. 12 : Tlepenusis Azus. M. : Jluteparypa : Mup kHurmu,
2004. C. 10.

1 Boib110#i TONKOBBIH CI0BAPh PyCCKOTO A3bIKA / O
pexn. C. A. Ky3nenosa. C. 492.

12 Tans B. Y. TonkoBEIif cIOBaph KMBOTO BETHKOPYC-
ckoro s3pika. T. 1. C. 246.
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JleKaps M aekapka sl 0003HaYeHUS JINII, JISanTux
KaK JIIOJIeH, TaK U CKOT'.

B xynoxxecTBeHHOI UTEpaType CyILIECTBUTEb-
HOE Jlekapsb 4alle UMeeT Ipu cede onpeaeaeHue, xa-
paKTepU3yIoUiee OTHOLIEHUE K BUJY >KHUBOTHOIO:
«Her, 51 He Kopoesuii 1ekapb, — YKIOHYUBO OTBETHII
IPHE3KUIT).

Jlekcema 6pay 0OBIYHO UCTIONB3YETCS JIJIsi 0003HA-
YCHUS JIUI C 3aKOHYCHHBIM BBICIITUM MEIUITUHCKUM
o6pa3oBaHueM>, XOTsi, HAIpUMep, B BobIIOi coBET-
CKOM JHITMKIJIONEIUH DTO CIOBO OTHOCHTCS TaKXKe
U K BETEPUHAPAM: «JIULO C 3aKOHYEHHBIM BBICIIUM
MEIUIMHCKUM 06pa3OBaHHeM <...> HJH BBICHIUM
BeTepuHapHBIM»Y. CIIOBOCOYETAHUE «BETEPMHAPHBII
Bpay» SIBIISIETCS HAMMEHOBaHUEM KBaJTH(PUKAIIUH, KO-
TOpast IPUCBAUBAETCS JIUILY C BHICIIUM BETEPUHAPHBIM
oOpazoBanueM. HecMOTpst Ha MPOUCXOXKICHHUE CIIO-
Ba, HCTOPHUYCCKHU CBS3aHHOE C PCUCBBIMU TJIATOJIAMH
THIIA 2060pUMb, NPEOCKA3bIEANb , U IPEBHEE 3HAYE-
HUe, OTM3KO0e K 3HAYECHUIO CIIOB KOJIOVH, 3aKAUHAMEID,
B KOHTEKCTaX, OTPAKAIOLINX OTHOLICHHE K JICUEHUIO
YKUBOTHBIX, HOMUHAIUS 6pay TPEATIONATaeT npogec-
cuonanusm. B 3amucsx, CBUIETENbCTBYOIINX 00 0CO-
OCHHOCTSAX BETEPUHAPHON MOMOIIM B OTHAJCHHBIX
palioHax, rje 3a JieueH’e CKOTa OTBEYAJIN Yalle BCEro
3HAXapKu, 0OTMEYAETCs, YTO UIMEHHO 6pay B CIIOKHBIX
CITydasX MPOU3BOIUT MEAUIIMHCKUE MAHUITYIAIHHO.

B pycckom si3bIke CIIOBO Medux TO OTHOLICHUIO
K NIy, JeJaleMy XHUBOTHBIX, IPUMEHSIOCH I0-
BOJIBHO PEAKO, XOTSI CIOBOCOUYCTAHUE 8emepUHapHasl
Meouyuna BXOOUT B Ha3BaHMe (PaxkymnbTeTa (haxyio-
mem 6emepuHapHoOl MeOuyuHbol) U IBISETCS OPHUITU-
aJbHBIM HAWMEHOBAHHUEM CIICIHATbHOCTH, HATIPH-
mep, B benopyccun’ (B Poccuu crienuanbHOCTh 00bIY-
HO Ha3bIBacTCs gemepunapus). CIoBapu CHHOHUMOB

! Bunorpaos I'. C. CamoBpadeBaHue U CKOTONIEUEHHE
y pycckoro crapoxxuiioro Hacenenust Cuodupu. C. 326.

2 1onoxoB M. A. TTonusitas nennna. Kaura 2 (1959) //
HKPJL.

3 Vmakos JI. H. TosikoBBIi CI0Baph COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika. M. : Anenant, 2014. C. 73.

4 bonplnas coBeTcKas SHIMKIONEANs. 3-€ U3l M. :
Cogerckast snnukiaoneaus, 1969. T. 5. URL: http://bse.
uaio.ru/BSE/0503.htm/

> Yepupix I1. 5. McTOPUKO-3THMOJIOrMYECKHUii CI0Baph
COBpPEMEHHOI0 pycckoro sizbika: T. 1-2. 2-e u3n. M. :
Pycckunii 361k, 1994. C. 170.

¢ [Ty6nuuyk E. B. O6psbl, CBI3aHHBIE CO CKOTOM,
B BriTeropckom paiione Bonorozackoit obnactu / O1-
Honoruueckas sxcneauius [IMbB 2008 r. URL: http:/
cmb.rsuh.ru/article.html1?1d=84831

7 ®axynsTeT BeTepuHapHoii Menuuuubl. URL: https:/
www.ggau.by

TaK)Ke He QPUKCHUPYIOT JIGKCEMY MeOuKx B KadeCTBE
CUHOHUMA K CJIOBY éemepurap. OIHAKO MPU TOMO-
i noucka B HKPS Ham yaanock HalTH HECKOJIBKO
npuMepoB XIX B., CBUJIETEIBCTBYIOIINX O B3aUMO-
3aMEHSEMOCTH CIIOB MeOdUuK U eemepunap: «XoTs 3a-
KOH Halll ¥ TJIACUT, YTO JIOJKHO CTPOTO OCMAaTPUBAaTh
Ha3HAYCHHYIO HA YOOI CKOTUHY, HO MBI PEIKO BHIUM
MIPUKOMAHAMPOBAHHBIX K TOMY MEIUKOB, BEPOSTHO,
10 MPUYMHE TOH K€ TEMHOTHI»®,

B 0oibIIUHCTBE e KOHTEKCTOB MapKUPYIOTCS
pasnuuus MOHATUH eemepunap u medux: «CeroaHs
MEIUKH OOSITCS IBYX BEICH: CIyTHYTh yIady 1 Mac-
COBOT'O aJIOMHUYECTBA K BeTepuHapam»’. XapakTep-
Ha COYMHUTEIbHAS KOHCTPYKITUS «MEIUKHU U BETCPH-
HapbDy. «MeIuKN U BEeTEPUHAPBI HE TapaHTUPYIOT,
gyT10 YensOmHcKast 007acTh 3alIUIIeHa OT OMTACHOCTH
pacrnpocTpaHeHus NTHYbero rpunmax»!’,

Cornacno cnosapro I Illynbua, y 1TaTHHCKOTO CIIO-
Ba medicus 1Ba OCHOBHBIX 3Ha4YeHHUs: «1) adj. Bpaueo-
Hblit, 1bne6HbIi; 2) subst. Bpaus»!!. CioBo Bocxoaut
K TJ1arofy medeor co 3HAYCHHUEM JleUUMb, 6DAU€8AMb,
a TaKxKe nocobums, nomous'>. M. T. BappoH B cBo-
eM «CenbCKOM X035UCTBEY» MCIOIb3YeT HOMUHAIIUIO
medicus Kak o0IIyI0 XapaKTepUCTHKY YeJIOBEKa, pas-
Omparomierocst B 00JE3HIX CEbCKOX03SHCTBEHHBIX
YKUBOTHBIX: medici pecorum (0yKBajJbHO «BpayH CKO-
Tay), medicus iumentarius («Bpad BRIOUHOTO CKOTAY).

PaccmoTpeHHBIe BbIllle HOMUHAIUN OMPENEISIOT
OTHOIICHHE K TIPOIECCY JICUCHUS B IEJIOM, 0€30THO-
CHTENIFHO K KOHKPETHBIM MEJIMIIMHCKUM MaHUITYIIS-
uusM. [Ipu 5TOM MOKHO BBICITUTH HAMMCHOBAHHS,
B KOTOPBIX YEJIOBEK, JICUAIIHH JKHBOTHBIX, XapaKTe-
pU3yeTcs 0 NPOU3BOAUMON UM TUIIOBOU POLIEAYy PE:
pyoomem, KOHOBAL.

Jlexcema pyoomem 3aUKCHpOBaHa B CJIOBape
CHHOHUMOB K CJIOBY 6emepunap'> u onpejesnsercs

8 Cxasponckuit H. (A. C. YmakoB). Ouepku MocKBbI
(1860-1865) // HKPSI.

9 Axmuposa P. KazaHcKMM MMIOTEHTaM TIOMOT KOH-
ckuii Bo3oyauTens // Komcomonbckast mpasaa. 2001.
24 suBaps // HKPSL.

10 IroroBsiii BeImyck (BeuepHuii) — Yensouuck / Ho-
BBl peruoH 2, 2005. 5 aBrycra. 18:22 // HKPAL.

U lyneus I JlaTuncKO-pyccKiii cioBaph, MPUCIOCO-
OCHHHBIN Kb TUMHA3UUYECKOMY Kypcey. 9- e uzn. CII0. :
TUIIOTPADISI UMITEPATOPCKOI AKAJIEMIN
HAVYKY, 1808. C. 338.

12 Tam xe. C. 327.

13 Tpumun B. H. DneKTpoHHEI CIOBaph-CIPABOYHHUK
CHHOHHMMOB PYCCKOT0 A3bIKa cucteMbl ASIS, Bepcus 8.2,
2012 (cBox o01IeynoTpeOUTENBHOM, CrIeaIbHON | 3a-
HMMCTBOBAaHHOH JIEKCHKHU ¢ CHHOHUMHYECKUMHU PSAIaMH).
URL: http:/www.trishin.ru/left/dictionary/
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B CiuoBape pycckoro sa3eika XI-XVII BB.
KaK «KpOBOIYyCKaTemnb,<...> TOT,
KkpoBonyckanuem»!. B croBapHoii nepuHHUIMU HET
yKa3aHHUs Ha TO, YTO pyooMem UMEET OTHOLICHUE
UMEHHO K )KUBOTHBIM, OJTHAKO 10 KOHTEKCTaM MOX-
HO YCTaHOBHTB, YTO OH BBITIOJNHSI OOS3aHHOCTH
KOHCKO20 Macmepa W KOHOBANA>.

Homunanus xonoéan MOTUBHPOBaHA CJI0BOCOYETA-
HUEM 8a1umb KOHell, YTO, TO-BUAUMOMY, CBUAETENb-
CTBYeT 0 Hambosee sIpKOi YepTe BBITTOIHIEMOH pa-
OOTBI: IPH KacTpallUU kepedlia HeoOXo0AUMO OBLIO
TOJIOKUTH Ha OOK, TO €CTh nogarumy’>. B yueOHbIX
MOCOOUSIX 10 BETEPUHAPHOMN XUPYPrUu 0 HACTOSIIIE-
IO BPEMEHH OIHCHIBAIOTCS PA3JINYHBIE CIIOCOOBI 710-
eaia nomaneu (pycckuil, 6eIOpyCCKUi, M0 METOMY
B. C. Pemretusika u /:[p.)4.

CrnoBapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. pukcupy-
eT cjoBa konesan u, ¢ cepenunbl X VII B., konosan,
U ONpenessaeT UX 3HAU€HHE KaK «3Haxapb, JeKapb,
3aHUMAIOLIMICS JIEYEHUEM U XOJIOILIEHHUEM JIOIIaAeH
U IPYrMX JIOMALIHUX KUBOTHBIX» . [IpHBeIeHHbIE
B CIIOBAPE IIPUMEPHI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO I1a-
[IMEeHTaMH KOHOBaJIa OBLIH HE TOJIBKO JIONIAH, HO H,
Harpumep, ObIku u 6apanbI®. Kpome Toro, u3 KOHTEK-
CTa CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO O0SI3aHHOCTH 3THUX
Jrofieii He CBOJMITMCH K XOJIONIEHHIO .

[Mpumepst XVI-XVII BB. HILTIOCTPUPYIOT Ha-
JMYME y KOHOBAJOB CIEIMabHON IOATrOTOBKHS.
B pycckoil Xyn0KeCTBEHHOM IUTEPAType KOHOBAI
4acTo M300pa)kaeTcsl KaK YeJ0BeK, UMEIOIIHI 0CO-
ObIi1 ONBIT OOIIEHUS C TPUPOAOI, XOPOIIIO YYBCTBY-
IOLMH )KUBOTHBIX [1] — B mpoTHUBOBEC JeKapio, KO-
TOpPBII IPUMEHAET MEAUKaMEHTO3HOE JieueHue. Tak,
Harpumep, B npousBenaeHuu FO. H. ToinsiHOBa 0/1uH
U3 MEPCOHAXKEH COBETYET APYromMy (SIMIIUKY) IIPH
MOSIBJICHUH y KOHSI MBIIIAKOB (B3YBITUXCS OKOJO-
YIIHBIX XKelie3) 00paTUThCs HE K JieKapro, 2 UMEHHO
K KoHoeany’».

[Ipu 3TOM B nabHEIIIEM B 3HAYEHUH CJIOBA KOHOBAL
AKTYQJIU3UPYIOTCSI CMBICIIOBBIE JIEMEHThI «ILIOXOH,

KTO JICUHUT

! Cnosaps pycckoro sizsika XI-XVII BB. T. 22. C. 236.
2 Tam xe. T. 7. C. 279.

3 OmnepartuBHAs XUPYpPrus ¢ ToHorpaduueckoil aHa-
TOMHEH : YUeOHHK I CTYJCHTOB BBICIIMX yUEOHBIX
3aBenenuid. Cankrt-IletepOypr : KBaapo, 2012.

4 Tam xe.
> CnoBaps pycckoro sizbika XI-XVII Bs. T. 7. C. 270.
6 Tam sxe.
7 Tam sxe.
8 Tam xe.

9 Trinsinos 0. H. Cmepts Basup-Myxrapa (1928) /
HKP4.

HEBE)KECTBCHHBIN BPau», 4TO HILTIOCTPUPYIOT COBPE-
MeHHbIE ciloBapHble onpeneneHus!?,

PaccMOTpeHHbIE HOMHHALIMK UCIIONB3YOTCS HIIH
WCIIONIb30BAIIUCH paHee /it 0003HAYCHUS JIHIL, Jeda-
LIMX U KUBOTHBIX, U Jtoaei. C OgHOW CTOPOHBI, Ta-
KHUE CJI0Ba, Kak bayuika/badyuika, 0eo, 3naxapn, Jja-
Odenvlyuya, a TakKXKe pyoomem OTPAXKAIOT U3HAYATHHOE
€IMHCTBO BETEPUHAPHU M MEAUIIUHBL JlekceMsbl gpau,
JIeKapb, cecmpa Yaiie yrnoTpedstoTes ¢ CoriacoBaH-
HBIM WJIA HECOTJIACOBAHHBIM OMPEICIICHUCM: JIeKaAPb
CKOmMA, 6eMEPUHAPHBLIL 8PAY, GEMEPUHAPHASL CECMPA,
YTO, MO-BUIUMOMY, XapaKTEPU3yeT OJUH U3 ATAIOB
OT/ICJIEHUS BETEPUHAPHUHU OT OOIEMEIUIIMHCKOTO 3Ha-
Husi. CIIOBO KOHO6a/ M3HAYAIBHO HCIIONIH30BAJIOCH
JUTst 0003HAYCHU S JIUTIA, IIPOBOISIIET0 MAHHUITYJISIIUA
C ’KUBOTHBIMU, OTHAKO TI03Ke, C TOSBIICHUEM TTpodec-
CHOHAJIbHBIX BETEPHHAPOB, Pa3BUJIO 3HAYCHUE (ILJIO-
XOii, HeBEXKECTBEHHBIH Bpau» M, TAKMM 00pa3oM, 00b-
eKTaMH JIeITeIbHOCTH KOHOBAJIA CTAJIM U )KUBOTHEIE,
u nroau. Kpome Toro, B pacCMOTPEHHBIX HAUMEHOBA-
HUSX, I0-BUMMOMY, OTPA)KACTCSA UAYIIUN U3 IPEBHO-
CTH «JABOMCTBEHHBII XapaKTep BpaueBaHUs»: C OJHOU
CTOPOHBI, PEATTHCTUIHOCTH HAPOTHOTO OITBITA, CBS3aH-
HOTO C MPUMEHEHHUEM MEJIMKAMEHTOB, a C IPYyrod —
Maruyeckue aeucTBus, 3aroopsd» [8. C. 154].

Jlanee paccMOTpUM HOMUHAIUH JIULL, JISUAIUX JKU-
BOTHBIX, CBSI3aHHBIC C peMeCJIaMH M 3aHSI THSIMH, TPa-
AUIMOHHBIMH /IS CEJIBCKOr0 X03siiCTBA: JICYCHU-
€M JIOMAIIHUX JKUBOTHBIX UCTOPUYECCKU 3aHUMAIIHCh
«BCe, HMeBIIHE JIeNo ¢ HuMu'». Cpenn Takux Hamme-
HOBaHHUH (B PARY JI0OUMeNell HCUBOMHBIX, HCUBOOEPOS,
064apos, wmanmeticmepos) nekcukorpadsl'2 oTMeya-
0T CIIOBA NACMYX, KY3Hey, MOTUBUPOBaHHBIE 0003Ha-
YEHHUSIMH CAMOCTOSTEIIBHBIX 3aHATHH U PEMECEL.

CBUIETEIILCTBA TOTO, YTO IMTACTYXHU 3aHUMAITUCh Be-
TEPUHAPHBIM JICJIOM, MOKHO HAWTH B @aHTHYHBIX IIPO-
n3BeneHusx. Tak, B counnenun M. T. Bappona nis
o0o3HavYeHus paba, OTBEUABIICTO 32 JICUCHHUE KUBOT-
HBIX, MCTIONIb3yeTCs CIIOBOCOUETAHUE pastor diligens'
(yceponviii nacmyx). B cOBpeMEHHBIX TOTKHOCTHBIX
WHCTPYKIIHMSIX TaKKe NMeeTCs yKa3zaHHe Ha 00s3aHHO-
CTH TIACTYyXa-CKOTHHKA, CBSI3aHHbBIC C JICUCHUEM JKH-

BOTHBIX U NIPO(HIAKTUKOM X Gonesneii's.

10 BospmI0ii TOMKOBBIH CIOBAPH PYCCKOTO S3bIKA / O
pen. C. A. Kyznenosa. C. 449.

"' 3umuknonenus bpokraysa u Edpona. CII6. : Bpok-
ray3-Edpon, 1890-1907. URL: https:/rus-brokgauz-
efron.slovaronline.com/

12 Tam xe.
13 Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres.

14 JlomkHOCTHAS MHCTPYKIMS CKOTHHKA-NacTyxa, 2013.
URL: http://www.zivotnovodstvo.ru/dolzhnostnaya-
instrukciya-skotnika-pastuxa/
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CymiecTByeT Tak:ke MHOTO UCTOPUUYCCKUX YIIOMU-
HaHUU TOrO, UTO JIEUYEHUEM JIOIIAJEH 3aHUMAaJUCh
Kysneywvt v koéanu'. Tak, rpedeckuii Tpy «unmnu-
aTpuKay, onyO0nukoBaHHbIN B bazene B 1537 1., B me-
peBoze Ha (panHIy3ckuii 361k (1563 T.) momyvrT Ha-
3BaHne «Art vétérinaire, ou Grande maréchalerie»
(«BeTepunapHOE UCKYCCTBO, UITH BEITUKOE K)3HEUHOe
mactepctBo»)? Ch. T. Lewis u Ch. Short B «A Latin
Dictionary...» B KauecTBE OJHOT0 M3 3HAUCHHH CyIIIe-
CTBUTEIBLHOTO Veterinarius ii, m (BeTepruHap) MPHUBO-
AT CJIOBO farrier (Ky3Hey NO-aHTIUHCKH).

B momaBnsromeM OOJNBITUHCTBE HaMMEHOBa-
HUU JIUII, JeYalllUX )KUBOTHBIX, OTPAKEH OCHOBHOM
00beKT TpyAa. B paHHUX HOMHHAIUSIX dTHM 00B-
EKTOM, MIPEXKJIE BCETO, SBIISICTCS JIOMA/Ab, & 3aTEM —
JOMAIIHUI CKOT B 1eJOM. B psijie aHTUUHBIX TeK-
ctoB* ucnonb3yercs cnoso mulomedicus (GyKBaIbHO
Myn06pau); B TPEUECKON TPaJAUIINU UCTIOTH30BAIOCH
CJ10BO 2unnuampbl (ixwiatpor’) — GyKBaJIbHO KOHHbIE
eépauu. B TepMaHuu NpUMEHAIOCh HAMMEHOBAHUE
Rossiirzte® (konckuil spau) v Stallmeister” (6yxBanb-
HO HAYAIbHUK KOHIOWHU), TPAYEM TIOCIIEeIHee 0003Ha-

YCHUC ITPUMCHAJIOCH U B POCCI/II/IS.

I Ceeunn K. b., Bo6suies U. @, ['omka b. M. Konesox-
ctBO. M. : Konoc, 1984. C. 352.

2 Huzar J. B. Notice sur les mots hippiatre, vétérinaire
et maréchal. 1816. URL: https://books.google.ru

3 Lewis Ch. Th., Short Ch. A Latin dictionary: Founded
on Andrew’s edition of Freund’s Latin dictionary
revised, enlarged, and in great part rewritten. Oxford ;
London : The Clarendon press H. Milford, 1922. URL:
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus
%3Atext%3A1999.04.0059%3Aentry%3Dveterinarius

4 Claudii Hermeri Mulomedicina Chironis: Lipsiae. In
aedibus B. G. Teubneri. URL: https:/archive.org/details/
claudiihermerim0OOhermgoog; Vegetius Renatus F. Vegetii
Mulomedicina. Basil [Basel], 1574. URL: https:/books.
google.ru/books?id=7jJTAAAAcAAJ&redir_esc=y

5Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres. P. 101.

¢ Anhalt Utz Arzte und Abdecker-Tiermedizin
im Museum 16. September 2015. URL: https:/
www.heilpraxisnet.de/themen/aerzte-und-abdecker-
tiermedizin-im-museum/#Rossaerzte und_Stallmeister

7 Tam xe.
8 Dunuknonenus Bpokraysa u E¢pona.

M. T. BappoH ymoTpeOIseT CJIOBOCOYCTAHUS
medici pecorum (0yKBaJabHO 8pauu cxoma), medicus
iumentarius (6pau eviounozo ckoma)’. B Pumckoii
Wmnepun HanMeHoBaHue veterinarius (OyKBaJbHO
mom, KMo Jjledum ms2108blii CKom — veterinag) Ob1I0
CTaHJapTHBIM /I 0003HAYCHHU S JIHIIA, 3aHUMAIOIIIe-
rocs JiedeHueM XKUBOTHBIX [13. P. 413].

TaxuMm oOpazom, paHHHE HOMUHALIMH JIOACH, Jie-
YaliuX KUBOTHBIX, MOTUBHPOBAJIUCH HA3BAHUSIMHU
TPYIOBBIX ICHCTBUM, THITMYHBIX JJIS1 CEILCKOTO XO-
3siiicTBa (nacmu, kosamy), 0003HAUCHUEM MacTep-
CTBa, YMCHUS (KOHCKUL Macmepw, pastor diligens),
CEMaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «TJIaBHBIN, PYKOBO-
oAy (magister pecoris, wmanmeticmep), a TAKKe
HaWMEHOBAaHUSMH OCHOBHBIX 00bEKTOB JICUCHUS —
JIOIIaIeH M CKOTA B IIEJIOM (CKOMHUK, 2UNAUAMD, M)-
JOMEOUK).

3akJroueHue

Wtak, B Ha3BaHUAX JUII, ICYANUX )KUBOTHBIX, OT-
pakaroTcs MpeICTaBICHU O Mpodeccuy BeTeprHap-
HOTO Bpaya, U3MCHSIONINECS BO BPEMEHHU U CBSI3aH-
HbIE C TOM MJIM MHOU KyNbTYpHOU Tpaaunueil. Pan-
HHE HAUMEHOBAHUSI JEMOHCTPUPYIOT H3HAYAIHHBIH
CUHKPETH3M BETepHHAPHH M MEIULHHBI (3Haxapo,
Jlekapb U T. 11.), a TAaK)Ke BETEPUHAPUU U CEIBCKOTO
xo3stiicTBa (Ky3Hey, nacmyx). Takne HOMUHAIINH, KaK
MIPaBHIIO, SIBJISIFOTCS OOIIEHAPOJHBIMH CIIOBAMU; TIPU
9TOM CIENHAJIbHOE 3HAUYEHNE, CBA3AHHOE C BETEPH-
HapHBIM JIEJIOM, YaCTO HE UMEET OTPAKEHUS B TOJI-
KOBBIX CJIOBapsX M YCTAHABINBACTCS KOHTEKCTYalhb-
Ho. boJsiee mo3iHue HaMMEHOBaHHSI OOBIYHO CONIEPIKAT
COTJIaCOBAHHOE MJIM HECOTJIACOBAHHOE OIpe/Ie/ICHHE,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO YCTaHABINBAETCS OTHOLICHNE
K OCHOBHOMY OOBEKTY JICUCHUS, UTO, Ha HAII B3I/,
JMEMOHCTPUPYET TCHICHIIUIO K «OTTAIIKUBAHUIO» OT
MEAUIIMHCKUX HAUMEHOBAHUM: 1ekapb ckoma, Kopo-
8ULL 1IeKapb, 6eMEPUHAPHDII 8PAY.

K mepcnextuBam uccienoBaHusl, HA HAIl B3I,
MOKHO OTHECTH MHOTOA3BIYHOE CHCTEMHOE JIEKCH-
Korpaduyeckoe OMMCcaHue KaK TPaJUuIIMOHHBIX, TaK
1 HOBEMIIMX HAUMEHOBAHMUH JIUL, UMEIOUIUX OTHO-
LICHUE K JICUCHUIO KUBOTHBIX.

9 Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres.
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